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وكان من دعائه ( عليه السلام ) في الاعتراف وطلب التوبة إلى الله تعالى

 

ألَلهُم إنهُ يَحْجُبُنيِ عَنْ مَسْألََِكَ خِلالٌَ َلاثٌ وَتحَْدُونيِ عَلَْهَا خَلةٌ وَاحِدَةٌ ، يَحْجُبُنيِ أمَْرٌ أمََرْتَ بهِِ فَأبَْطَأتُ عَنْهُ، وَنَْيٌ
لُكَ عَلَى مَنْ كَ تفََضََِرْتُ فِي شُكْرهَِـا. وَيَحْدُونيِ عَلَى مَسْأل فَقَص نيِ عَنْهُ فَأسَْرعَْتُ إلَيْهِ، وَنعِْمَةٌ أنَْعَمْتَ بهَِا عَلَيَْنهََي

لٌ، وَإذْ كُل نعَِمِكَ ابْتدَِاءٌ. عُ إحْسَانكَِ تفََضِهِ إلَيْكَ، إذْ جَم أقَْبَلَ بوَِجْهِهِ إلَيْكَ، وَوَفَدَ بحُِسْنِ ظَنـ

لِ. مُقـرِْل، وَسَائلُِكَ عَلَى الْحَيَاءِ مِنيّ سُؤَالَ الْبَائسِِ الْمُعِْل كَ وُقُوفَ المُسْتسَْلمِِ الذيْ وَاقِفٌ ببَِابِ عِزِفَهَا أنَاَ ذَا يَا إل 
لَكَ بأنَيّ لَمْ أسَْتسَْلمِْ وَقْتَ إحْسَانـِكَ إلا باِلاِقْلاعَِ عَنْ عِصْيَانكَِ، وَلَمْ أخَْلُ فِي الْحَالاتِ كُلهَا مِنِ امِْنَانكَِ. فَهَلْ يَنْفَعُنيِ
يَا إلِي إقْراَرِي عِنْدَكَ بسُِوءِ مَا اكْتسََبْتُ؟ وَهَلْ يُنْجِيْنيِ مِنْكَ اعْترِاَفِي لَكَ بقَِبِْحِ مَا ارَْكَبْتُ؟ أمَْ أوَْجَبْتَ ليِ فِي
مَقَاِي هَذَا سُخْطَكَ؟ أمَْ لَزمَِنيِ فِي وَقْتِ دُعَائيِ مَقُْكَ؟ سُبْحَانكََ! لاَ أيَْأسَُ مِنْكَ وَقَدْ فَتحَْتَ ليَِ بَابَ التوْبَةِ إلَيْكَ،
لِلِ الظالمِِ لنَِفْسِهِ الْمُسْتخَِف بحُِرْمَةِ ربَهِ الذِي عَظُمَتْ ذُنوُبُهُ فَجَلتْ وَأدَْبَرتَْ أيَّامُهُ فَوَلتْ بَلْ أقَُولُ مَقَالَ الْعَبْدِ الذ
ةَ الْعَمَلِ قَدِ انْقَضَتْ وَغَايَةَ الْعُمُرِ قَدِ انْتهََتْ ، وَأيَْقَنَ أنَهُ لا مَحيصَ لَهُ مِنْكَ ، وَلاَ مَهْربََ لَهُ عَنْكَ ى إذَا رأَى مُدحَت
اكَ باِلإناَبَةِ ، وَأخَْلَصَ لَكَ التوْبَةَ ، فَقَامَ إلَيْكَ بقَِلْبِ طَاهِر نقَِي ثمُ دَعَاكَ بصَِوْت حَائلِ خَفِي ، قَدْ تطََأطَأَ لَكَ لَقَ

يْهِ. قَتْ دُمُوعُهُ خَدهُ رجِْلَيْهِ، وَغَرَُنَى ، قَدْ أرَْعَشَتْ خَشْيَْسَ رأَسَهُ فَانَفَانْحَنى، وَنك

 



Ô Dieu! Trois caractéristiques (comportements) m'ont empêché de Te faire une demande,
pendant qu'une seule et unique qualité m'a poussé à la former. Je suis empêché par un ordre
que Tu as commande, et dont j'ai été bien lent à accomplir, Une interdiction que Tu as interdite,
et dont je me suis dépêche, et une faveur par laquelle Tu m’as favorisé, et dont j'ai manqué de
montrer ma gratitude. Je suis poussé à le faire, de par Ta Grâce gratuite pour celui qui tourne
son visage vers Toi, et vient vers Toi avec optimisme, car tous Tes Bienfaits sont une Grâce
gratuite! Toutes Tes Faveurs, sont préalables à la demande faite! Ainsi, me voilà ici mon Dieu!
Debout, devant les portes de Ta Suprématie, comme une personne vile et basse, comme une
personne soumise et misérable, et qui Te demande dans sa honte, comme une personne
pauvre et destituée qui invite la pitié, en T'admettant qu'au temps de Ton Bienfait, je n'avais
pas cédé comme il faut, sauf par l'abstinence à Ta désobéissance, et dans aucun de mes états,

.n'étais-je jamais sans Ta Bonté

 

Profiterais-je mon Dieu, en Te confessant au mal que j'ai commis? Serais-je sauvé (en sûreté)
de Ton Courroux après mon aveu à la laideur de ce que je commise? Ou bien est-ce que Tu
m'imposeras Ta Colère dans ma situation actuelle? Est-ce que Ta haine contre moi, restera
inflexible et ferme, dans le temps où je suis en train de taire mes supplications? Gloire à Toi!
Non seulement je ne me désespère pas de Toi, car Tu as ouvert la porte du repentir envers
Toi-même mais aussi je prononce les paroles d'un serviteur vil et misérable, qui s'est
endommage, et a dédaigné l' inviolabilité de son Seigneur, et dont les péchés commis sont
atroces et grands, et dont les jours de sa vie ont écoule rapidement, en un clin d'œil, jusqu'au
moment où il voit le terme de ses méfaits, arriver, expirer, et la limite de la durée de sa vie,
atteinte, et qui sait avec certitude qu'il ne pourra jamais s'enfuir, et trouver un refuge contre Toi.
Alors, il lève son visage tourmente vers Toi, se repent sincèrement à Toi, se met debout devant
Toi, a avec un cœur pur et purifié, et ensuite d'une voix faible et basse, Te supplie. Il se courbe
devant Toi, avec sa tête baissée, pendant que la peur de Toi, lui fait trembler ses pieds, et des

.larmes lui font noyer ses joues

 

يَدْعُوكَ بيَِا أرَْحَمَ الراحِمِنَ وَيَا أرَْحَمَ مَنِ انَْابَهُ الْمُسْترَْحِمُونَ، وَيَا أعَْطَفَ مَنْ أطََافَ بهِِ الْمُسْتغَْفِروُنَ ، وَيَا مَنْ عَفْوُهُ
دَ عِبادَهُ قَبُولَ جاوُزِ ، وَيَا مَنْ عَودَ إلَى خَلْقِهِ بحُِسْنِ الت هِ، وَيَا مَنْ رضَِاهُ أوَْفَرُ مِنْ سَخَطِهِ، وَيَا مَنْ تحََمَِأكْثرَُ مِنْ نقِْم
الإناَبَةِ ، وَيَا مَنِ اسْتصَْلَحَ فَاسِدَهُمْ باِلتوْبَةِ وَيَا مَنْ رضَِيَ مِنْ فِعْلهِِمْ باِلْيَسرِ، وَيَا مَنْ كَافى قَليِْلَهُمْ باِلْكَثِرِ، وَيَا مَنْ
لهِِ حُسْنَ الْجَزاءِ، مَا أنَاَ بأِعَْصَى مَنْ عَصَاكَ فَغَفَرْتَ لَهُ، وَمَا عاءِ، وَيَا مَنْ وَعَدَهُمْ عَلَى نفَْسِهِ بتِفََض ضَمِنَ لَهُمْ إجَابَةَ الد



أنَاَ بأِلَْوَمِ مَنِ اعْتذََرَ إلَيْكَ فَقَبلِْتَ مِنْهُ، وَمَا أنَاَ بأِظَْلَمِ مَنْ َابَ إلَيْكَ فَعُدْتَ عَلَيْهِ ، أتَوُبُ إلَيْكَ فِي مَقَاِي هَذَا توَْبَةَ
نْبِ الْعَظِيمِ لاَ الْعَفْوَ عَنِ الذ َا وَقَعَ فِيْهِ ، عَالمِ بأِن ا اجْتمََعَ عَلَيْهِ خَالصِِ الْحَيَاءِ مِم ناَدِم عَلَى مَا فَرطََ مِنْهُ مُشْفِق مِم
أحََب َدُكَ، وَأنكَأََاحْتمَِالَ الْجنَايَاتِ الْفَـاحِشَةِ لا ي َلِ لا يَسْتصَْعِبُكَ ، وَأنِْجَـاوُزَ عَنِ الإثْمِ الْجَلالت َيَتعَـاظَمُكَ، وَأن

عِبَادِكَ إلَيْكَ مَنْ ترَكََ الاسِْكْبَارَ عَلَيْكَ، وَجَانبََ الإِصْراَرَ، وَلَزمَِ الاسْتغِْفَارَ. وَأنَاَ أبَْرأَُ إلَيْكَ مِنْ أنَْ أسََْكْبرَِ، وَأعَُوذُ بكَِ مِنْ
رْتُ فِيهِ ، وَأسَْتعَِنُ بكَِ عَلَى مَا عَجَزْتُ عَنْهُ. وَأسَْتغَْفِركَُ لمَِا قَص . أنَْ أصِـر

 

Et à ce moment, Il Te supplie: Ô Le plus Miséricordieux des miséricordieux! Le plus
Miséricordieux parmi ceux que les gens, en quête de miséricorde, continuent à se tourner vers
eux! Ô Le plus Tendre parmi ceux que les gens, en quête de pardon, courent vers eux! Ô Celui
dont l'indulgence est plus abondant que Son Courroux. Ô Celui dont le Bon Plaisir est plus
immense que Sa Colère! Ô Celui qui accoutume Ses serviteurs à l'acceptation de se tourner
toujours vers Lui. Ô Celui qui cherche à réparer leurs corruptions par le repentir. Ô Celui qui est
satisfait de la plus petite action de Ses serviteurs! Ô Celui qui récompense le peu qu'ils
possèdent, avec largesse et multitude! Ô Celui qui s'est porté garant à répondre à leurs

.supplications

 

Ô Celui qui a donné Sa Parole, pour accorder une excellente récompense à Ses serviteurs, avec
sa Grâce et Sa Générosité gratuites. Je ne suis pas le plus désobéissant des serviteurs parmi
ceux qui T'ont désobéi, et dont Tu as pardonné, Ni ne suis-je le plus à blâmer pour T'offrir des
excuses, que Tu as acceptées! Ni le plus malfaiteur parmi ceux qui se sont repentis de leurs
méfaits, et vers qui Tu T’es de nouveau retourné. Je me repens dans cet état actuel, avec le
repentir de celui qui regrette ce qui s'est produit si précipitamment, de celui qui est appréhensif
ce qui s'est accumulé tout autour de lui, de celui qui est mort de honte pour être tombé dans le
gouffre, en sachant très bien que pardonner les grands péchés, n'est rien pour Toi (ne Te paraît
point grand-chose) et ignorer les grands péchés ne Te coûte rien, et supporter les crimes
indécents ne Te trouble point, et le plus aimé parmi Tes serviteurs, est celui qui s'abstient de
toute arrogance devant Toi, et se contient de toute persistance dans le péché, et continue tout
aussi fermement à prier pour Ton Pardon devant Toi, je me retiens de toute arrogance, (je suis
pur de toute arrogance) je prends refuge en Toi, de toute persistance dans le péché, Je Te
demande pardon pour tous mes déficits, je Te demande de l'aide pour les faiblesses qui m'ont

.causé à manquer accomplir mes devoirs



 

ا يَخَافُهُ أهَْلُ ا أسَْتوَْجِبُهُ مِنْكَ، وَأجِرْنيِ مِم لَكَ ، وَعَافِنيِ مِم د وَآلهِِ وَهَبْ ليِ مَا يَجبُ عَلَي عَلَى مُحَم صَل هُمالل
الإساءَةِ فَإنكَ مَليِءٌ باِلْعَفْوِ، مَرْجُو للِْمَغْفِرةَِ، مَعْروُفٌ باِلتجَاوُزِ ، لَيْسَ لحَِاجَتيِ مَطْلَبٌ سِوَاكَ ، وَلا لذَِنِْي غَافِرٌ غَْركَُ،
د، وَاقْض حَاجَتيِ د وَآلِ مُحَم عَلَى مُحَم قْوَى وَأهَْلُ الْمَغْفِرةَِ . صَلكَ أهَْلُ الاكَ إنحَاشَاكَ وَلاَ أخََافُ عَلَى نفَْسِي إلاّ إي

وَأنَْجِحْ طَلبَِتيِ، وَاغْفِرْ ذَنِْي، وَآمِنْ خَوْفَ نفَْسِيْ إنكَ عَلَى كُل شَيْء قَدِرٌ وَذلكَِ عَلَيْكَ يَسِرٌ آمِنَ ربَ الْعَالَمِنَ.

 

Ô Dieu! Bénis Mohammad et toute sa Famille! Dispense-moi de tous les droits que Tu
possèdes envers moi, Libère-moi de la punition que je mérite de Toi, et accorde-moi un
sanctuaire de tout ce que les pécheurs en ont peur; Car Tu es Plein de Pardon! Et Tu es
Célèbre pour Ton Indulgence Mon besoin n'a d'autre objectif que Toi, et mon péché n'a
personne que Toi pour le pardonner, Tu es Le Seul Espoir à nous accorder le Salut, Puisses-tu
ne pas l'être. Je n'ai aucune peur pour moi-même, excepté de Toi; Tu es Digne d'une peur
révérencieuse, et Digne de pardonner Tes serviteurs. Bénis Mohammad et toute sa Famille,
accorde-moi ce dont j'ai besoin, réponds à ma demande favorablement, pardonne mon péché,
et rassure-moi de la peur que j'éprouve pour moi-même car Tu es Puissant sur toutes les

!choses, et cela est très facile pour Toi. Amen, Seigneur des mondes


